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Name of Person Filing Document:        
(Nombre de la persona que presenta el documento) 
Address:           
(Dirección) 
City, State, Zip Code:          
(Ciudad, Estado, Código postal) 
Telephone Number:          
(Número de teléfono) 
Attorney Bar Number (if applicable):        
(Número de inscripción al colegio de abogados) (si corresponde) 
Representing  Self (Without a Lawyer OR  Attorney for     
(En representación de   sí mismo (sin abogado) o   abogado de) 
 
 SUPERIOR COURT OF ARIZONA IN MARICOPA COUNTY  
 (TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA EN EL CONDADO DE MARICOPA) 
 
In the Matter of Guardianship of   Case Number: JG                                                
(En referencia a la tutela de)    (Número de caso: JG)     
 

  PETITION FOR TEMPORARY   
       APPOINTMENT OF A GUARDIAN  
a Minor/(un menor)     FOR A MINOR      

 (PETICIÓN PARA DESIGNACIÓN   
       TEMPORAL DE TUTOR 
       DE UN MENOR)      

 
INFORMATION FROM GUARDIANS, UNDER OATH or AFFIRMATION: 
(INFORMACIÓN DEL TUTOR, BAJO JURAMENTO O AFIRMACIÓN) 
 
1. Information about the Minor to be protected by this temporary order: 
 (Información sobre el menor que vaya a protegerse mediante esta orden temporal) 
 

  Name: 
(Nombre)  

 Date of Birth: 
(Fecha de 
nacimiento) 

 

 
 Street Address:  

(Dirección)  

OJO: Todos los formularios deberán 
completarse en inglés. De lo contrario, 
no se le permitirá presentar sus 
documentos en la Secretaría del 
Tribunal. 

FOR CLERK’S USE ONLY 
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         Case No.     
 

  
 City, State, Zip Code 

(Ciudad, Estado, Código 
postal) 

 

 
2. Information about the Petition that was filed for Permanent Guardianship 
  (Información sobre la petición presentada para tutela permanente)   

A. Date Petition for Permanent Appointment of Guardian for a Minor  was filed: 
(Fecha en que se presentó la petición de designación permanente de tutor del menor) 
  
B. Name of Court where Petition was filed: 
(Nombre del tribunal donde se presentó) 

 

  
C. Information about court hearing scheduled for that Petition: 
(Información sobre la audiencia programada sobre esa petición) 
 

  1. DATE, TIME OF HEARING: 
(DÍA Y HORA DE LA AUDIENCIA) 
LOCATION OF HEARING: 
( LUGAR DE LA AUDIENCIA) 

 

 
 

 2. NAME OF JUDGE/COMMISSIONER  
TO HEAR CASE: 
(NOMBRE DEL JUEZ / COMISIONADO 
 QUE ESCUCHARÁ EL CASO) 

 
 

    
    
3. Reasons for temporary appointment.  The temporary appointment of a guardian is 

necessary because: 
 (Razones de la designación temporal.  Es necesaria la designación temporal de un tutor porque): 

  

 

 

     
4. Petitioner’s relationship to the Minor you say needs a guardian:           
 (Relación del peticionante con el menor del que se dice necesita tutor)      
 
5. Why should this Court choose the person you say should be the guardian: 
 (Por qué este tribunal elegiría a la persona que usted dice debe ser el tutor) 
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6. Information about person to be appointed guardian (if different person than Petitioner)  
 (Información sobre la persona a ser designada tutor) (si es diferente del peticionante) 

   
Name:   
(Nombre)  

Telephone: 
(Teléfono)  

 Street Address:  
(Dirección)  

 City, State, Zip Code 
(Ciudad, Estado, Código postal)  

 Date of Birth: 
(Fecha de nacimiento)  

 

 Relationship to the Minor to be Protected: 
(Relación con el menor a ser protegido)  
 

7. To the best of my knowledge, (check one box): 
 (A mi mejor saber), (marque sólo una casilla) 

 No Guardian or Conservator has been appointed in any other court, and no court 
proceedings are pending for such appointment; 

 (No se ha designado ningún tutor o curador en ningún otro tribunal y no está pendiente ningún 
proceso judicial para dicha designación.) 

 Someone has been appointed or court proceedings are pending (explain who, 
when, in what court, and if appointee, whether guardian or conservator, or both): 

 (Alguien ha sido designado o está pendiente un proceso judicial (explique quién, cuándo, en qué 
tribunal y, si hay un designado, si éste es tutor, curador o ambas cosas)): 

  

 

 
 

Complete 8 ONLY if this temporary appointment is an emergency.  If this is NOT an emergency, skip to 9. 
(Llene el punto 8 si la designación temporal es una emergencia.  Si no es una emergencia, pase al punto 9.) 
 
8.   Emergency Situation.  This case is an emergency and the appointment is necessary 

without notice to the Minor whom I say needs the guardian, or his/her attorney, because (explain 
here in detail why this needs to be done right away and without notice)         

 (Situación de emergencia.  Este caso es una emergencia y la designación es necesaria sin aviso al menor de 
quien digo necesita un tutor, ni a su abogado, porque (explique aquí en detalle porque se necesita hacer esto de 
inmediato y sin aviso)):                                                  
 

 

 

9. Persons Entitled to Notice under Arizona law, A.R.S. 14-5207 (minors) and 14-5310 
(emergency) for guardians. (Check one box, A or B.) 

 (Personas a quien corresponde avisar conforme a la ley de Arizona A.R.S. 14-5207 (menores) y 14-5310 
(emergencia) sobre tutores. (Marque sólo una casilla, A o B.)) 
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A.    I have given notice to the Minor who needs a guardian, or his/her attorney, or others as 
follows, OR (see “B” on next page)  

 (He dado aviso al menor que necesita tutor, o a su abogado, o a otros como se indica a continuación,) 
 O (Vea “B” en la siguiente página) 
 

Name    Address  RELATIONSHIP to Minor Who Needs 
Guardian and how NOTICE was given 

(Nombre)   (Dirección)  (RELACIÓN con el menor que necesita tutor 
y cómo se dio el AVISO.) 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

 
             OTHERS/(OTROS) 

 
 
 

             B.   I have NOT given notice to the person who needs a guardian, or his/her attorney, or others 
because (explain here why no advance notice about this court case should be given).  I will 
give notice by personal service to all persons required by law no later than 72 hours after 
the Judge signs the Temporary Order. 

 (NO HE dado aviso a la persona que necesita tutor, ni a su abogado ni a otras personas porque (explique 
aquí porqué no ha de darse aviso anticipado de este caso judicial).  Daré aviso mediante notificación 
personal a todas las personas requeridas por la ley no más de 72 horas después de que el juez firme la 
orden temporal.) 

 
REQUESTS TO THE COURT/(SOLICITUDES AL TRIBUNAL): 
1. To find that the Minor about whom this petition is filed is in need of a temporary guardian.  
 (Determinar que el menor sobre el cual se presenta esta petición tiene necesidad de un tutor temporal.) 
2. Check this box only if you are asking for an emergency appointment without notice, and have 

completed question 8: 
 To find that an emergency exists and this temporary order is necessary without notice to 

the Minor I say needs the guardian. 
 (Marque esta casilla sólo si está solicitando una designación de emergencia sin aviso y respondió a la pregunta 

8.)(Determinar que existe una emergencia y es necesaria la orden temporal sin aviso al menor de quien digo 
necesita el tutor.) 

 
3. To appoint the person identified in this petition as the temporary guardian for the Minor until a 

court hearing can take place on this matter, or until further order of the Court. 
 (Designar a la persona identificada en esta petición como tutor temporal del menor, hasta que pueda celebrarse 

una audiencia judicial sobre este caso o hasta nueva orden del tribunal.) 
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OATH OR AFFIRMATION AND VERIFICATION OF PETITIONER: 
(JURAMENTO O AFIRMACIÓN.   Y VERIFICACIÓN DEL PETICIONANTE) 

 
I state to the Court, under penalty of perjury, that I have read this petition and all the statements in the 
petition are true and correct and complete to the best of my knowledge and belief. 
(Declaro al tribunal, bajo pena de perjurio, que he leído esta petición y que todas las declaraciones contenidas en ella son 
verdaderas, correctas y completas a mi mejor saber y entender.) 
 
 
Date/(Fecha)   Petitioner’s Signature 

(Firma del peticionante) 
 
 
Signed and sworn to or affirmed before me this date: 
(Firmado y jurado o aseverado ante mí en esta fecha.)  

 by: 
(por) 

 

          
                                   Michael K. Jeanes, Clerk of Superior Court 
Notary/(Notario)                                                                    (Michael K. Jeanes, Secretario del Tribunal Superior) 
       OR /(O) 

 
My commission expires/                                By /(Por)  
(Mi comisión se vence)   Deputy Clerk/(Secretario Auxiliar) 
 
 


